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”Principium laetum, finis quandoque molestus”
En versrad i Ericus Olais skrift Chronica regni Gothorum
Av A N DR EJ  S CH E G L OV

Inledning
I mitt meddelande kommer jag att kommentera versraden Principium laetum, finis 
quandoque molestus (Början kan vara lycklig, men slutet är sorgligt ibland) som in-
går i berättelsen om kung Magnus Eriksson i Ericus Olais skrift Chronica regni Gotho-
rum.1 I detta sammanhang kommer jag att klargöra ur vilken text Ericus Olai hämtade 
denna versrad.

Varför är frågan intressant?
Ericus Olai är en av Sveriges mest betydande historieskrivare. Hans historiska verk 
”Chronica regni Gothorum” från 1400-talets slut var den hittills längsta och fylligaste 
skriften om Sveriges historia. Därför är det viktigt att klargöra hur Ericus Olai arbe-
tade, och vilka källor han använde sig av. Hans berättelse om kung Magnus Eriksson 
förtjänar en synnerlig uppmärksamhet eftersom Magnus Erikssons regeringstid var en 
viktig period i Sveriges historia. Också utifrån ett källhistoriskt perspektiv är frågan 
av ganska stort intresse. Källorna till de flesta versraderna som citeras i Chronica regni 
Gothorum har kartlaggts av specialisterna. Detta är emellertid inte fallet med versra-
den Principium laetum, finis quandoque molestus.2

Berättelsen om Magnus Erikssons regering i Chronica regni Gothorum
Om Magnus Erikssons regering berättar Ericus Olai i böckerna XXXIII–XXXVII 
av Chronica regni Gothorum.3 Han bygger på en rimkrönika från 1400-talet – den så 
kallade Förbindelsedikten, och kompletterar dess berättelse med uppgifter från andra 
källor.

Ericus Olai meddelar om Magnus Erikssons val till kung och understryker att 
denne kung blev vald enhälligt på Mora sten av både stormännen och folket. Magnus 
Eriksson blev även Norges kung och regent över Skåne. Så inleddes hans regering på 
ett lyckligt vis. Men en lycklig början kan fördystras av ett sorgligt slut – Principium 
laetum, finis quandoque molestus, anmärker Ericus Olai. Den unge kungen klarade inte 
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att motstå världens frestelser. Han började få smak för nöjen och underhållning, för-
akta sina gamla rådgivare och favorisera unga män av låg börd. Samtidigt utarmades ri-
ket genom höga skatter, och folket fick inte njuta lag och rätt. Magnus Eriksson lura-
des av den danske kungen Valdemar Atterdag och förlorade Skåne och Gotland. Han 
besegrades dessutom av ryssarna under sitt korståg till Karelen och nordvästra Ryss-
land. På grund av sina misstag och förbrytelser blev han avsatt av de svenska stormän-
nen och befann sig på flykt. Han dog genom att drunkna vid Bömmelfjorden i Norge.

Dikten Vita Pilati som versradens källa
Vid min sökning efter källor eller förebilder till versraden Principium laetum, finis 
quandoque molestus kom jag till slutsatsen att denna versrad är hämtad ur en anonym 
poetisk skrift på latin som handlar om Pontius Pilatus. Skriften heter Vita Pilati.4 En-
ligt utgivaren, Edélstand du Méril, har detta verk bevarats i fem handskrifter, varav den 
äldsta stammar från 1300-talet.5 Diktens innehåll har flera gemensamma drag med den 
berättelse om Pontius Pilatus som ingår i den berömda medeltida skriften Legenda Au-
rea.

Det berättas i dikten att kung Atus, som var en vis man och en stjärntydare, förut-
sade att han skulle föda en framstående son. Så skedde. Atus skaffade en älskarinna, en 
vacker kvinna som hette Pila. Hon födde en son som fick namnet Pilatus till faderns 
och moderns ära. Pilatus växte upp och blev en förnuftig och dygdig ung man. Men en 
lycklig början kan fördystras av ett sorgligt slut, på samma vis som ett lugnt hav kan gå 
i vågor, säger diktaren:

Laetum principium finis quandoque molestus
perturbat, ceu tranquillum mare commovet aestus.6

Under en lek dödade Pilatus sin halvbror som var kungens äkta son. Kungen, drott-
ningen och hovet föll i sorg. Kungen och hans rådgivare beslöt att trots att Pilatus för-
tjänade att avrättas skulle han i stället sändas till Rom som gisslan. I Rom stiftade Pi-
latus vänskap med en annan gisslan – en son till kungen av England. Pilatus slog ihjäl 
sin vän. Men även denna gång avrättades han inte utan sändes till Judaea för att under-
kuva de upproriska barbariska stammarna. Pilatus fullföljde denna mission, vilket upp-
skattades av Judaeas kung Herodes som promoverade Pilatus till sin rådgivare. Längre 
fram i tiden lät Pilatus korsfästa Jesus Kristus. Senare kom straffet för detta dåd. Pilatus 
fängslades och begick självmord. Man kastade hans kropp i floden Rhônne.
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Slutsats
Syftet med denna korta text var att besvara frågan ur vilken skrift Ericus Olai kunde ha 
hämtat versraden Laetum principium, finis quandoque molestus. Det visar sig att han lå-
nade denna versrad från skriften Vita Pilati.
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